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英國語文學系課程大綱  

Course Syllabus, English Department  

 
課程名稱： 

Course Title 

（中文 Chinese）中英互譯及習作 

（英文 English）Chinese and English Two-Way Translation Practice 

授課老師： 

Teacher: 

李桂芬 

Gretchen Lee 

學分數：2 

Credits:2 

上    下 v   

Fall:    Spring:  v   

開課時段： 

Class Period 

星期 三     E1-E2 節   人 數： 

Student numbers: 

 

開課對象： 

Target Students 

English Majors, Juniors 

建議先修科目： 

Prerequisite (optional) 

 

教學目標： 

Teaching Objectives 

This translation course aims to provide students with a proper 

attitude and approach toward translation; moreover, students can use 

this chance to improve their English. The course covers the two meanings 

that the term translation encompasses and thus focuses on translation as 

both a process and a product.  In other words, the aim is not only to 

explore how a translator takes the source text, analyzes it and then 

transfers it into a text in target language, but also examine the translation 

work of various subjects and styles produced by the translator. 

In the first semester, we will focus on English to Chinese translation; 

in the second semester, we will practice Chinese to English translation.  

Students are encouraged to get hands-on experience of translation, 

prepare themselves to be good translators by taking the initiative to 

practice and problem-solve on their own, and solidify their 

understanding of translation through continual revision and discussion 

throughout the whole academic year.  They are expected to expand their 

vocabulary and learn to read and deal with different types of texts, learn 

to translate them appropriately, and learn to profit from their problems 

and mistakes. 

課程範圍： 

Course Description 

授課方式： 

Pedagogical Methods 

Students are expected to come to class on time, meet the deadline for 
each assignment, and participate in the class discussion actively.  In 
addition to assignments that cover various kinds of texts for translation 
(business letters, film tiles and subtitles, news articles, literary works, 
and scientific and technical documents), the course also demands weekly 
readings, two journals and an oral presentation. Quizzes will be given 
randomly to check students’ learning at times. 
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核心行為： 

Core Abilities 

Note: #1~3 required by 

the department 

 1. 問題分析與解決行為 Problem-solving (University & department) 

 2. 人際溝通行為Inter-personal communication (University & department) 

 3. 團隊合作行為Team work (University & department) 

 4. 創新行為Innovation (University) 

 5. 應變行為Adjust ability 

 6. 整合與運用資源行為Resources Application and Integration 

□ 7. 規劃行為Planning and Organization 

□ 8. 洞察環境變動(國際化)行為Perception of Environmental Change 

(Internationalization) 

本系教育目標

Department objectives 

 1. 培養學生批評、分析、獨立思考，及英語口語、英文書寫清晰表達之

能力。Students' abilities to think critically, analytically, and independently, and 

to articulate those thoughts in both their English speaking and writing. 

 2. 協助學生健全發展智力、人格及價值觀。The holistic development of the 

students, not only in their intellectual capabilities but also in their personality 

development and values formation. 

 3. 結合全球的英語語言與文學，呈現國際化的英語觀，並落實至台灣本

土需求。Presenting the English language as an international and local 

phenomenon, in conjunction with the developing international English language 

and its literatures. 

課程進度及綱要： 

Tentative Schedule 

 

Week Date Topic 

1 2/16 Review and Preview 

2 2/23 中英文對比分析 

3 3/2 英漢句子成分比較 

4 3/9 基本句型的擴大 

5 3/16 基本句型的擴大 

6 3/23 英漢複句比較 

7 3/30 英語難句和慣用語 

8 4/6 No Class 

9 4/13 Midterm Exam 

10 4/20 Translation 1: 輔大生活 

11 4/27 Translation 2: 家鄉采風 

12 5/4 Translation 3: 傳統文化 

13 5/11 Translation 4: 台灣選舉 

14 5/18 Translation 5: 宅男改造 

15 5/25 Translation 6: 科技之島 

16 6/1 Translation 7: 自然生態 

17 6/8 Review and General Discussion 

18 6/15 Final Exam 
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授課教材及參考書籍： 

Course Materials and 

References 

陳定安，《英漢句型對比與翻譯》。台北：書林，2010。  

課程網址Course Web iCan 

評分方式： 

Requirements and 

Grading 

 More than THREE absences (either excused or unexcused) result in 
a failed grade for the course. Three lates equal one absence and costs 
2 points of the final grade. 

 weekly reading: read the assigned pages before coming to class 
 Turn in the assignment by uploading the file to iCan before the deadline. 

Late submission is not accepted. 

Assignments         65% 

Exams and Quizzes       35% 

授課教授 

Instructor 

姓名 Name: Gretchen Lee 

E-mail: 071808@mail.fju.edu.tw  

聯絡電話 Phone: 02-29053675 

辦公時間 Office Hour: Tuesdays, Thursdays or by appointments 

研究室 Room: SF125 

Please respect the intellectual property rights and use the materials legally. 

mailto:071808@mail.fju.edu.tw

